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Die Landesregierung 
nimmt Folgendes zur Kenntnis:  

 La Giunta Provinciale 
prende atto di quanto segue:  

   

Am 31.01.2020 hat der Ministerrat wegen des 
Gesundheitsrisikos, welches mit dem 
Auftreten von Krankheiten durch übertragbare 
virale Erreger verbunden ist, für die 
nachfolgenden 6 Monate den Notstand 
ausgerufen und diesen mit Beschluss vom 

29.07.2020 bis zum 15.10.2020 und daraufhin 
mit Beschluss vom 07.10.2020 bis zum 
31.01.2021 verlängert. 

 In data 31/01/2020 il Consiglio dei Ministri ha 
deliberato per i successivi 6 mesi lo stato di 
emergenza in conseguenza del rischio 
sanitario connesso all’insorgenza di patologie 
derivanti da agenti virali trasmissibili, 
prorogato fino al 15/10/2020 con deliberazione 

di data 29/07/2020 e fino al 31/01/2021 con 
deliberazione di data 07/10/2020. 

   
Die Bestimmungen auf nationaler und Landes-
ebene, die während der Notstandssituation in 

Bezug auf Maßnahmen als Vorbeugung der 
Ansteckungsgefahr und zur Sicherheit der 
Bevölkerung aufeinander folgten, haben den 
Haushalt der öffentlichen und privaten ver-
tragsgebundenen Einrichtungen im Land Be-
lastungen verursacht in Form höherer Kosten 

für die Bewältigung des Notstands. 

 Le disposizioni nazionali e provinciali che si 
sono susseguite nel corso del periodo 

emergenziale in materia di misure di 
prevenzione del contagio e sicurezza della 
popolazione, hanno determinato un 
pregiudizio sul bilancio delle strutture 
pubbliche e private convenzionate della 
Provincia in termini di maggiori costi sostenuti 

per la gestione dell’emergenza. 
   
In Ermangelung staatlicher Bestimmungen, 
die eine Entschädigung gewährleisten, wird es 
als angemessen erachtet, auf Landesebene 
einzugreifen und dem Sanitätsbetrieb im 

Haushalt 2020 zusätzliche Mittel zuzuweisen. 
Es wird auch als angemessen erachtet, dem 
Sanitätsbetrieb Richtlinien bezüglich der Art 
der zu erstattenden Kosten und der Verteilung 
zusätzlicher Ressourcen auf die 
vertragsgebundenen Einrichtungen zu geben. 

 In assenza di disposizioni statali che ne 
garantiscano un ristoro, si ritiene opportuno 
intervenire a livello provinciale, assegnando 
all’Azienda Sanitaria risorse aggiuntive sul 

bilancio 2020. Si ritiene altresì opportuno 
impartire all’Azienda Sanitaria direttive per 
quanto concerne la tipologia di costo oggetto 
di rimborso e la ripartizione delle risorse 
aggiuntive tra le strutture convenzionate. 

   
Insbesondere wird dem Betrieb empfohlen, die 
Mehrkosten zu erstatten, die von den vertrags-
gebundenen Einrichtungen gemeldet wurden 
und unter die folgenden Kategorien fallen: 

 In particolare, si raccomanda all’Azienda di 
procedere al rimborso dei costi aggiuntivi 
dichiarati dalle strutture convenzionate e 
riconducibili alle seguenti categorie: 

 zusätzliche Arbeitsstunden für die 

Durchführung von COVID-19-Projekten im 
Transportbereich (z. B. Drive-In); 

  ore aggiuntive lavorate dedicate all’imple-

mentazione di progettualità COVID-19 
relative al settore dei trasporti (es. drive-in); 

 spezifische Kosten für den Ankauf von 
Gütern (Medikamente, medizinische und 
diagnostische Geräte einschließlich PSA, 

Einweggeräte und -materialien, 
Blutbestandteile und Blutprodukte, Gas und 
Sauerstoff, Material für die Prophylaxe, 
Desinfektionsmaterialien, Schutzbarrieren, 
Datenträger, andere für die Bewältigung der 
Pandemie notwendige Güter); 

  costi specifici per l’acquisto di beni (farmaci, 
dispositivi medici e diagnostici compresi i 
DPI, presidi e materiali monouso, emocom-

ponenti e emoderivati, gas e ossigeno, 
materiali per la profilassi, materiali per la 
sanificazione, barriere protettive, supporti 
informatici, altri beni necessari alla gestione 
della pandemia); 

 

 spezifische Kosten für den Ankauf von 
Diensten (höhere Kosten für Wäscherei, 
Reinigung, Mahlzeiten, Maßnahmen zur 
Desinfektion, Sondermüllentsorgung, 
Transport, IT-Dienste und andere Dienste 

im Zusammenhang mit COVID-19); 

  costi specifici per l’acquisto di servizi 
(maggiori costi di lavanderia, pulizia, pasti, 
interventi di sanificazione, smaltimento di 
rifiuti speciali, trasporti, servizi informatici e 
altri servizi riconducibili al COVID-19); 

 

 Verwendung von Gütern Dritter im Zusam-
menhang mit der Bewältigung des Not-
stands. 

  costi di godimento di beni di terzi legati alla 
gestione dell’emergenza. 

   
Die Liquidierung der dem Sanitätsbetrieb mit  La liquidazione degli importi assegnati 
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dieser Maßnahme zugewiesenen Beträge 
setzt voraus, dass vorerst die 
vertragsgebundenen Einrichtungen zum 

Nachweis der jeweils entstandenen Kosten 
dem Sanitätsbetrieb die entsprechenden 
Unterlagen zur Überprüfung übermittelt haben. 

all’Azienda Sanitaria con il presente provvedi-
mento presuppone a carico delle strutture con-
venzionate l’onere di trasmettere la documen-

tazione a supporto dei rispettivi costi sostenuti, 
la quale dovrà essere preventivamente 
validata dall’Azienda Sanitaria.  

   
Es wird festgelegt, dass für die höheren 
Kosten der vertragsgebundenen 

Einrichtungen, die mit dieser Maßnahme 
erstattet werden, keine andere Form der 
Entschädigung bestehen darf. 

 Si specifica che per i maggiori costi sostenuti 
dalle strutture convenzionate, oggetto di rim-

borso attraverso il presente provvedimento, 
non deve sussistere alcun tipo di ristoro 
alternativo. 

   
Es wird auch festgehalten, dass die Liquidie-
rung bis zum Betrag erfolgen kann, der mit 

dieser Maßnahme zweckgebunden wurde, 
was die Höchstgrenze für die Rückerstattung 
an die vertragsgebundenen Einrichtungen 
darstellt und anhand ihrer Angaben festgelegt 
und auf den Zeitraum bis Jahresende 2020 
berechnet wird. 

 Si specifica inoltre che la liquidazione potrà 
avvenire a concorrenza dell’importo 

impegnato con il presente provvedimento, il 
quale rappresenta il limite massimo 
rimborsabile alle strutture convenzionate, 
determinato sulla base di quanto dichiarato 
dalle stesse, proiettato su un orizzonte 
temporale coincidente con la fine dell’anno 

2020. 
   

beschließt  delibera 
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   

1. Der Sanitätsbetrieb erhält die Richtlinien 
für die Vergütung der höheren Kosten im 
Zusammenhang mit dem COVID-19-
Notstand, die im einleitenden Teil dieser 
Maßnahme vorgesehen sind. 

 1. Vengono impartite all’Azienda Sanitaria le 
direttive di remunerazione dei maggiori 
costi legati all’emergenza COVID-19 previ-
ste nelle premesse del presente provvedi-
mento. 

Insbesondere wird dem Betrieb empfohlen, 

die Mehrkosten zu erstatten, die von den 
vertragsgebundenen Einrichtungen gemel-
det wurden und unter die folgenden 
Kategorien fallen: 

 In particolare, si raccomanda all’Azienda di 

procedere al rimborso dei costi aggiuntivi 
dichiarati dalle strutture convenzionate e 
riconducibili alle seguenti categorie: 

 zusätzliche Arbeitsstunden für die Durch-
führung von COVID-19-Projekten im 

Transportbereich (z. B. Drive-in); 

  ore aggiuntive lavorate dedicate all’imple-
mentazione di progettualità COVID-19 

relative al settore trasporti (es. drive-in); 

 spezifische Kosten für den Ankauf von 
Gütern (Medikamente, medizinische und 
diagnostische Geräte einschließlich PSA, 
Einweggeräte und -materialien, Blutbe-

standteile und Blutprodukte, Gas und 
Sauerstoff, Material für die Prophylaxe, 
Desinfektionsmaterialien, Schutzbarrie-
ren, Datenträger, andere für die Bewälti-
gung der Pandemie notwendige Güter); 

  costi specifici per l’acquisto di beni 
(farmaci, dispositivi medici e diagnostici 
compresi i DPI, presidi e materiali mono-
uso, emocomponenti e emoderivati, gas 

e ossigeno, materiali per la profilassi, 
materiali per la sanificazione, barriere 
protettive, supporti informatici, altri beni 
necessari alla gestione della pandemia); 

 spezifische Kosten für den Ankauf von 

Diensten (höhere Kosten für Wäscherei, 
Reinigung, Mahlzeiten, Desinfektions-
maßnahmen, Sondermüllentsorgung, 
Transport, IT-Dienste und andere 
Dienste im Zusammenhang mit COVID-

19); 

  costi specifici per l’acquisto di servizi 

(maggiori costi di lavanderia, pulizia, 
pasti, interventi di sanificazione, smalti-
mento di rifiuti speciali, trasporti, servizi 
informatici e altri servizi riconducibili al 
COVID-19); 

 Verwendung von Gütern Dritter im Zu-
sammenhang mit der Bewältigung des 
Notstands. 

  costi di godimento di beni di terzi legati 
alla gestione dell’emergenza. 

   
2. Der Betrag von € 2.288.802,00 wird auf  2. Viene impegnato l’importo di 
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dem Kapitel U13011.2370 „Zuweisung an 
den Sanitätsbetrieb für dringende 
Maßnahmen zur Bewältigung des COVID-

19-Notstandes“ zweckgebunden, wie aus 
der beigeschlossenen "Mittelsperre", 
wesentlicher Bestandteil dieses 
Beschlusses, hervorgeht. 

€ 2.288.802,00 sul capitolo U13011.2370 
“Assegnazione all’Azienda Sanitaria per 
interventi urgenti per fronteggiare l’emer-

genza COVID-19” del bilancio finanziario 
gestionale 2020, come risulta dall’allegato 
“Blocco Fondi”, parte integrante della 
presente delibera.  

   
3. Diese Zuweisungen stellen den Höchstbe-

trag dar, der den mit dem Sanitätsbetrieb 
vertragsgebundenen Einrichtungen für die 
unter Punkt 1 des beschließenden Teils 
genannten höheren Kostenkategorien er-
stattet werden kann. 

 3. Si dà atto che tale assegnazione 

costituisce il limite massimo rimborsabile 
alle strutture convenzionate con l’Azienda 
Sanitaria per le categorie di maggiore 
costo elencate al punto 1 della parte 
deliberante.  

   

4. Alle zusätzlichen Kosten, die außer den 
unter Punkt 1) aufgeführten Kosten 
anfallen und von den vertragsgebundenen 
Einrichtungen gemeldet werden, werden 
überprüft und entschädigt, wobei die 
verbleibende verfügbare Liquidität unter 

den Begünstigten aufgeteilt wird, und zwar 
bis zu dem zweckgebundenen 
Höchstbetrag von € 2.288.802,00. 

 4. Si dà altresì atto che eventuali costi 
aggiuntivi, ulteriori rispetto a quelli elencati 
al punto 1), sostenuti e dichiarati dalle 
strutture convenzionate saranno valutati e 
ristorati, ripartendo tra gli aventi diritto le 
liquidità residue disponibili, fino al raggiun-

gimento dell’importo massimo impegnato 
pari a € 2.288.802,00. 

   
5. Die Liquidierung der durch diese Maßnah-

me zugewiesenen Beträge setzt voraus, 

dass die vertragsgebundenen Einrichtun-
gen die Unterlagen zum Nachweis der 
ihnen entstandenen Kosten an den 
Sanitätsbetrieb übermitteln und dieser sie 
überprüft habe. 

 5. La liquidazione degli importi oggetto di 
assegnazione attraverso il presente 

provvedimento presuppone la trasmissione 
da parte delle strutture convenzionate e la 
validazione da parte dell’Azienda Sanitaria 
della documentazione a supporto dei costi 
sostenuti dalle predette strutture. 

   

6. Für die höheren Kosten, welche durch 
diese Maßnahme erstattet werden, darf 
keine sonstige Form der Entschädigung 
bestehen. 

 6. Per i maggiori costi oggetto di rimborso 
attraverso il presente provvedimento non 
deve sussistere alcuna forma di ristoro 
alternativa. 

   
7. Die Landesregierung behält sich das Recht 

vor, die Einhaltung der Bestimmungen der 
gegenständlichen Maßnahme zu über-
prüfen. 

 7. La Giunta provinciale si riserva la facoltà di 

verificare l’osservanza di quanto disposto 
con il presente provvedimento. 

 
 
 

 
 

  

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   
   

   
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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MITTELSPERRE/BLOCCO FONDI 2200001458

Fondamento Giuridico

Juristische Grundlage

Criteri del Provvedimento

Kriterien der Maßnahme

Ufficio responsabile

Verantwortliches Amt

LP 7/2001, art. 28

LG 7/2001, Art. 28

LP 7/2001, art. 28

LG 7/2001, Art. 28

23.3 Ufficio economia sanitaria

23.3 Amt für Gesundheitsökonomie

Pos Capitolo

Kapitel

Nr. fornitore

Nr. Lieferant

Cod. fisc.

Steuer. Nr.

Part.IVA

MwStr.Nr

Nr. Domanda e data

Nr. Ansuch. u. Datum

Cod./

Kod.

Siope

Prev. richiesta

Vorschlag

Anfrage

Contributo
concesso
Bewillig.
Beitrag

Antic. già liqui.

Bereits liqui.

Vorschuss

Nr. dec. e/o

data

Nr. Dek. u/o

Datum

Anticipo

Vorschuss

CdR

FSt

Eser

Jahr

Cognome nome/Denominazione

Vorname Name/Bezeichnung

Indirizzo/Sede

Anschrift/Sitz

Stato

pub./

Pub.

Spesa ammes.

Zugel.Ausg.

%

Progetto/Attività - Projekt/Aktivität

Nota - Note

001 U13011.2370 223315 00773750211 00773750211 0,00 2.288.802,00 0,00 0,00

23 2020 SANITÄTSBETRIEB DER

AUTONOMEN PROVINZ BOZEN

SPARKASSENSTR . 4 - BOZEN 0,00 0,00

ASSEGN. PER RISTORI PER MAGGIORI COSTI COVID-19 SOSTENUTI DA STRUTTURE CONVENZIONATE CON L'ASDAA // ZUWEIS. FÜR ZUSCHÜSSE AN MIT DEM SB KONVENTIONIERTE

EINRICHTUNGEN FÜR COVID-19-MEHRKOSTEN

Totale attuale - Gesamtbetrag:

2.288.802,00
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

09/12/2020 15:03:07
NATALE STEFANO

€ 2.288.802,00

U13011.2370-U0004642

2200001458

09/12/2020 12:06:25
CAPODAGLIO SILVIA

ORTLER JOHANNES
09/12/2020 12:21:44

Die Amtsdirektorin

Der Abteilungsdirektor

La Direttrice d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 15/12/2020

MAGNAGO EROS 15/12/2020

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

15/12/2020

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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